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Saliter Hof

	 Rennloipe der Weltklasse | World Class Racing Trail 
(Junioren WM 1988 und 1999, Militär WM 2000, Weltcups) 4,7 km, schwer, ständig 
wechselndes, stark hügeliges Gelände. Teils im Wald angelegte Skatingstrecke 
über die ganze Distanz für Training und Wettkampf. Beschneiungsanlage. Start 
und Ziel im Langlaufstadion Ritzensee.
(World Championship 1988 and 1999, Military World Championship 2000, World 
Cup races): 4.7 km, difficult. Constant profile variations. Partly in wooded area in 
the form of a skating trail across the whole distance, used for training and com-
petition. Artificial snow making available. Starts and ends at the cross-country 
center at Lake Ritzensee.

	 Flutlichtloipe Ritzensee | Floodlit Trail Ritzensee
1,8 km, leicht bis mittel, täglich bis 22.00 Uhr beleuchtet. Start und Ziel im 
Langlaufstadion Ritzensee. | 1.8 km, easy to medium difficulty, floodlit daily 
until 10 p.m. Starts and ends at the cross-country center at Lake Ritzensee.

	 Loipe Bsuch | Trail Bsuch
1,2 km, leicht
1.2 km, easy

	 Kollingwald Loipe | Kollingwald Trail
4,9 km, mittel, ab Langlaufstadion Ritzensee im freien Gelände nach Unter- und 
Oberhasling und zurück. Abwechslungsreich, Anschluss Haid und Maishofen. 
4.9 km, medium difficulty. Starts at the cross-country center at Lake Ritzensee, 
across open countryside to Unter- and Oberhasling and back. Offers great variety.
Connects with Haid and Maishofen.

	 Haid Loipe | Haid Trail
2,7 km, leicht, Einstiegsstellen in Kehlbach und Haid
2.7 km, easy, access points in Kehlbach and Haid

	 Klingler Loipe | Klingler Trail
2,1 km, mittel, Einstieg am Golfplatz Urslautal. Verlängerung der Ramseider 
Loipe mit Anschluss nach Maria Alm. | 2.1 km, medium difficulty, starts at golf 
course Urslautal. Connects with Ramseider trail and Maria Alm.

	 Ramseider Loipe | Ramseider Trail
5,4 km, leicht, ab dem Loipeneinstieg beim Wirtschaftshof in Ramseiden in 
Richtung Maria Alm. Leichtes, freies Gelände. 
5.4 km, easy, at the Wirtschaftshof in Ramseiden and runs towards Maria Alm. 
Easy, open countryside. 

	 Schneggen Loipe | Schneggen Trail 
3,5 km, leicht bis mittel, Einstieg beim Wirtschaftshof in Ramseiden. 
Tennishalle. Anschluss Pabing. | 3.5 km, easy to medium difficulty, 
begins at the Wirtschaftshof in Ramseiden. Connects with Pabing.

	 Bürgerau Loipe | Bürgerau Trail
3,5 km, mittel, Verbindungsloipe zur Schneggen Loipe und der Loipe Pabing– 
Marzon-Lenzing. Einstieg bei den Lusgründen in der Bürgerau. 
3.5 km, medium difficulty, connects with Schneggen trail and the Pabing–
Marzon–Lenzing trail. Access point at Lusgründe, Bürgerau.

	  Loipe Pabing–Marzon–Lenzing | Pabing–Marzon–Lenzing Trail
6,8 km, mittel. Ab der Einstiegsstelle bei den Lusgründen in der Bürgerau 
leicht abfallend über freies, welliges Gelände zum Gasthof Schörhof mit An-
schluss an die Loipen Lenzing bzw. zum Hotel Gut Brandlhof.
6.8 km, medium difficulty. From the access points at Lusgründen, Bürgerau, it 
falls gently across undulating, open terrain to the Gasthof Schörhof. Connects 
with Lenzing trails and the Hotel Gut Brandlhof.

	 Loipe Dorfheim | Dorfheim Trail
7,5 km, mittel, Einstieg unmittelbar am Ortsrand hinter Parkplatz Interspar. 
Abwechslungsreiches und welliges Gelände. Anschluss nach Pabing, Marzon und 
Lenzing. 7.5 km, medium difficulty. Begins on the outskirts of the town behind 
the Interspar car park. Varied and undulating terrain. Connects with Pabing, 
Marzon and Lenzing.

	          Loipe Dorfheim–Lenzing | Dorfheim–Lenzing Trail
6,3 km, leicht, ab Saalachbrücke in Euring. 
6.3 km, easy, starts at the Saalach bridge in Euring.

	          Loipen Lenzing | Lenzing Trails
11,4 km, leicht, Einstiegsstelle in Euring mit Anschluss nach Leogang. Freies, 
flaches Gelände. 
11.4 km, easy, starts in Euring with connections to Leogang. Runs over flat, 
open terrain. 

	  Saalach Loipe | Saalach Trail
5,8 km, leicht, Einstiegsstelle in Kehlbach bzw. Lenzing. Verbindungsloipe  
Lenzing-Haid-Kollingwald und zum Anschluss Maishofen. Meist entlang der 
Saalach in flachem Gelände.
5.8 km, easy, starts in Kehlbach or Lenzing. Connects with Lenzing-Haid-Kollingwald 
and Maishofen. This trail runs almost entirely along the Saalach across flat terrain.

	  Loipe Brandlhof | Brandlhof Trail
6,4 km, leicht, ab Hotel Gut Brandlhof bzw. Gasthof Schörhof, in flachem Gelände.
Verbindung Lenzing zum Brandlhof.
6.4 km, easy, starts from the Hotel Gut Brandlhof or Gasthof Schörhof. Runs 
along flat terrain. Connects Lenzing with the Hotel Gut Brandlhof.

	  Gerlinger Loipe | Gerling Trail
6,4 km, mittel, Einstieg in Gerling bzw. Pfaffenhofen, Anschluss Maishofen. 
6.4 km, medium difficulty, starts in Gerling or Pfaffenhofen. 
Connects to Maishofen.

23 km bestens gespurte Loipen finden Ihren Ausgangspunkt in Leogang. 
Jeder Langläufer findet hier garantiert seine passende Loipe. Markierungstafeln 
befinden sich an Start und Ziel. | 23 km of well prepared cross country trails make 
Leogang a great starting point. Every cross country skier is guaranteed to find a 
trail to suit him/her. Excellently marked sign posts can be seen from start to finish.

	 Nachtloipe Leogang | Floodlit Trail Leogang
1,7 km (leicht): Start und Ziel der Nachtloipe befinden sich beim Wachterwirt in 
Rosental. Die Loipe ist täglich bis 22.00 Uhr beleuchtet und bietet somit die Mög-
lichkeit auch am Abend unter klarem Sternenhimmel den Sport zu genießen. 
1,7 km (easy): This trail starts and ends at the hotel Wachterwirt in the Rosental 
valley. The trail is floodlit until 10.00 p.m. and offers the chance to enjoy the sport 
under the starlit sky.

	 Loipe Sinning | Sinning Trail
4,8 km (mittelschwer): Start und Ziel dieser Loipe befinden sich beim Wachterwirt 
in Rosental. Die Loipe verläuft entlang der Leoganger Ache bis nach Otting, nach 
einem schlaufenförmigen Anstieg geht es wieder retour in Richtung Rosental. 
4.8 km (medium difficult): This trail also starts and ends at the hotel Wachterwirt 
in the Rosental valley. It runs along the banks of the river Leoganger Ache heading 
towards Otting, loops back again and runs back up towards the Rosental valley.   

	 Loipe Ecking | Ecking Trail
6,9 km (leicht): Start und Ziel dieser Loipe befinden sich beim Wachterwirt in 
Rosental. Diese Loipe ist besonders für Anfänger geeignet, es gibt aber auch die 
Möglichkeit in das weitläufige Pinzgauer Loipennetz einzusteigen. Anschluss nach 
Saalfelden, Maria Alm, Maishofen und bis nach Zell am See (150 km Loipen). 
6.9 km (easy): This trail starts and ends at the hotel Wachterwirt in the Rosen-
tal valley. This trail caters especially for beginners and also offers the chance to 
explore the extensive Pinzgau network of cross-country trails which connect to 
Saalfelden, Maria Alm, Maishofen and Zell am See (150 km). 

	 Höhenloipe Grießen | Grießen Mountain Pass Trail
9,5 km (mittelschwer): Der Einstieg in diese Loipe befindet sich gegenüber vom 	
Tödlinggut in Grießen. Einen Loipenparkplatz finden Sie beim Tödlinggut (Grießen 2, 
5771 Leogang). Durch die Seehöhe von 1.000 m erfreut sich diese Loipe auch im Früh-
jahr großer Beliebtheit, anfangs leicht ansteigend bis zum Pass Grießen und dann 
relativ flach bis an die Gemeindegrenze von Leogang. Die Loipe ist größtenteils zwei-
spurig. Verbindungsloipe nach Hochfilzen. (Benützungskarten – erforderlich für das 
Gemeindegebiet Hochfilzen – sind beim Tourismusverband Hochfilzen erhältlich). 9.5 
km (medium difficulty): The entrance to this trail can be found opposite Tödlinggut 
farm. Due the height of this trail (1,000 m), this is a very popular choice in spring. This 
trail begins with a steady ascent towards the Griessen pass and then continues rela-
tively flat until reaching the borough of Leogang. The trail is mostly double-tracked. 
Here you find also a connecting trail to the Hochfilzen area. (Permits for this trail - 
required for the Hochfilzen area - can be purchased at Hochfilzen Tourist Information).
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DAS LANGLAUFPARADIES TIPP FÜR PROFIS  | TIP FOR PROFESSIONALS

TIPP FÜR EINSTEIGER | TIP FOR BEGINNERS 

Saalfelden Leogang hat sich in den vergangenen Jahren zu einer echten 
Langlauf und Biathlon Hochburg in Österreich entwickelt. 80 Kilometer 
täglich top gepflegte Loipen für alle Ansprüche und jeden Stil gibt es 
hier. Diese führen sogar bis in die Nachbarorte Maria Alm, Maishofen 
oder in die Biathlon Weltcup-Metropole Hochfilzen, womit sich das  
Loipennetz auf insgesamt 150 km erweitert.

Wer die nicht alltägliche sportliche Herausforderung sucht, hat mit der 
Loipe S1, der "WM Loipe" in Saalfleden seinen Meister gefunden. An-
spruchsvolles, stark hügeliges Gelände fordert einen auf einer Länge 
von 4,7 Kilometer. Die Loipe ist beschneit, Start und Ziel ist im Lang-
laufstadion Ritzensee, Teil des Nordic Parks.

Die Loipe Ecking in Leogang (L3) ist der perfekte Einstieg zum Lang-
laufen. Egal ob Skating oder Klassisch. Die leichte, 6,9 Kilometer lan-
ge Strecke führt ausgehend vom Wachterwirt im Rosental in Richtung 
Saalfelden. Bei Schönwetter immer im Blick das Panorama des Steine-
ren Meeres. Lust auf mehr? Von hier aus kann auch ins Pinzgauer Loi-
pennetz, mit 150 Kilometer Loipen gelaufen werden.

Over the last few years, Saalfelden Leogang has become a genuine strong-
hold for cross-country skiing and biathlon in Austria. The 80 kilometres 
of trails are well cleared and looked after daily to suit all requirements. 
They even lead up to the neighbouring towns of Maria Alm, Maishofen 
and to the Biathlon World Cup metropolis of Hochfilzen, which extends 
the trail network to a total of 150 km.

If you are looking for an unusual sporting challenge, you have found your 
master with the track S1, the "World Cup Trail" in Saalfelden. Heavily hil-
ly terrain challenges you during a length of 4.7 kilometers. The track is 
snowed, start and finish is in the cross-country stadium Ritzensee, part 
of the Nordic Park.

The Ecking Trail in Leogang (L3) is the perfect start for cross-country 
skiing. Whether you like skating or classic. The easy, 6.9-kilometer route 
leads from the Wachterwirt in the Rosental right in the direction of Saal-
felden. At perfect weather, you always have the view to the panorama of 
the Mountains. You would like to have more trails? From here you can 
also go to the Pinzgau trail network, with 150 kilometers of trails.

Kontrastreiches Langlaufen zwischen Gras- und 
Steinbergen in Saalfelden Leogang

Multifaceted cross-country skiing between the 
gentle grass mountains and rugged chalk
mountains in Saalfelden Leogang

THE CROSS-COUNTRY PARADISE

Die Benützung des Skibusses zwischen Saalfelden und Leogang 
ist auch für Langläufer gratis. Nähere Infos, sowie den Zeitplan, 
erhalten Sie in den Tourismusbüros Saalfelden und Leogang.
 
Cross-country skiers can use the ski bus between Saalfelden 
and Leogang for free. Get more detailed information as well as 
the bus schedule at the tourist information in Saalfelden and 
Leogang.

i

NOTRUFNUMMERN | EMERGENCY NUMBERS:
Rettung: 144	 Ärztenotdienst: 141
Ambulance: 144	 Doctor on call: 141
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NORDIC PARK SAALFELDEN

RODELBAHNEN | TOBOGGANING

	 Ritzenseerunde I Lake Ritzensee circular hike
Gehzeit: 30 Min., Strecke: 2 km, Höhenmeter: 49 m
Walking time: 30 min, Distance: 2 km, Ascent: 49 m
Startpunkt am Seeufer. Auf dem Wanderweg rund um den See bis zum Ausgangspunkt 
wandern. Fantastischer Bergblick und sehr geringe Steigung. | Starting point at the lake 
shore. Follow the hiking path around the lake and back to the starting point. Fantastic 
panorama and very little difference in altitude.

	 Golfplatzrunde Urslautal I Golf course Urslautal circular route
Gehzeit: 1 Stunde, Strecke: 6,9 km, Höhenmeter: 61 m
Walking time: 1 hour, Distance: 6.9 km, Ascent: 61 m
Startpunkt am Wirtschaftshof Saalfelden. Durch Ramseiden und weiter Richtung Oedt 
wandern. Vor dem Theurerhof rechts abbiegen, am Ende der Straße in Rain links halten 
und um den Golfplatz retour zum Ausgangspunkt wandern. | Starting point at the const-
ruction yard in Saalfelden. Hike through Ramseiden and towards Oedt. Before passing the 
Theurerhof inn, turn right. At the end of the road in Rain, turn left and hike around the golf 
course Urslautal back to the starting point. 

	 Biberg Wanderung & Rodelbahn I Biberg hike & sled run
Gehzeit: 2 Stunden, Strecke: 5 km, Höhenmeter: 649 m
Walking time: 2 hours, Distance: 5 km, Ascent: 649 m
Startpunkt an der Talstation der Biberg Rodelbahn. Über die Forststraße bis zum Berg- 
gasthof Huggenberg wandern (ca. 1 Std.), dann zum Berggasthof Biberg (50 Min.). Rückweg 
über die Rodelbahn möglich. Rodelverleih vorhanden. | Starting point at the valley station 
of the Biberg tobogganing run. Hike along the road until you reach the Huggenberg moun-
tain restaurant (approx. 1 hour). Continue to the Biberg mountain restaurant (approx. 50 
min.). Return to the start via the toboggan run. Toboggan rental available.

	 Lettingrunde I Letting circular route
Gehzeit: 2 Stunden, Strecke: 7,1 km, Höhenmeter: 89 m
Walking time: 2 hours, Distance: 7.1 km, Ascent: 89 m
Startpunkt am Ritzensee. Der Straße durch den Kollingwald bis nach Breitenbergham fol-
gen, in Breitenbergham links abbiegen. Dem Weg durch Letting, Niederhaus und Pfaffing 
folgen, dann zum Ritzensee und vorbei am Klampfererhof retour zum Ausgangspunkt.
Starting point at Lake Ritzensee. Follow the road through Kollingwald forest to Breiten-
bergham. In Breitenbergham take the first left turn. Hike through Letting, Niederhaus 
and Pfaffing, then back to the Lake Ritzenseee and past the Klampfererhof inn back to the 
starting point.

	 Große Saalfelden Runde I Great Saalfelden circular route	
Gehzeit: 2 Stunden, Strecke: 7,1 km, Höhenmeter: 89 m
Walking time: 2 hours, Distance: 7.1 km, Ascent: 89 m
Startpunkt an der Saalachbrücke in Euring. Entlang des Winterwanderweges Richtung 
Uttenhofen, weiter nach Dorfheim, am Forstinger vorbei Richtung Bachwinkl, über den 
Rad- & Spazierweg nach Wiesing, dann zurück zum Startpunkt. | Starting point at the woo-
den bridge across the river Saalach in Euring. Follow the hiking path via Uttenhofen to 
Dorfheim. Walk past the company Forstinger in the direction of Bachwinkl then on the bike 
& walking path towards Wiesing and back to the starting point. 

WINTERWANDERN IN SAALFELDEN LEOGANG | WINTER HIKING IN SAALFELDEN LEOGANG

RODELVERLEIH | SLEDGE HIRE RODEL | SLEDGE 

Berggasthof Huggenberg oder Berggasthof Biberg 
Berggasthof Huggenberg or Berggasthof Biberg

ab 5,00 Euro

	 WinterNaturRodelbahn Biberg | Toboggan run on the Biberg
Rodelbahn: täglich geöffnet von 10.00 – 02.00 Uhr (Montags Ruhetag)
Shuttledienst: täglich von 10.00 – 22.00 Uhr (Montags Ruhetag)
Mit einer 6 km langen beleuchteten und beschneiten Naturrodelbahn, 
bietet der Biberg eine der schönsten Rodelbahnen in ganz Salzburg. Ein 
Shuttleservice erleichtert müden Wanderern den Aufstieg. Bereits ab 
Euro 5,00 pro Person kann man gemütlich von der Bockareitstub‘n zum 
Berggasthof Huggenberg gelangen. Von dort aus geht‘s dann zu Fuß 
noch ca. 50 Minuten durch tief verschneite Landschaft zum Berggasthof 
Biberg. Kinder bis 10 Jahre sind auf der Rodel der Eltern gratis.

Toboggan run: open daily 10.00 - 2.00 a.m. (Monday closed)
Shuttle service: daily 10.00 - 10.00 p.m. (Monday closed)
With its 6 km long flood-lit natural toboggan run, the Biberg is home 
to one of Salzburg’s most beautiful toboggan runs. A shuttle service is 
available to spare tired walkers the ascent. A comfortable ride from the 
Bockareitstub‘n inn to the Huggenberg inn costs approx Euro 5 per per-
son. From here, you can enjoy a 50 minute walk through the deep snow 
to the Berggasthof Biberg. Children 10 years of age or younger can ride 
for free on their parents’ sledge.

FACHBERATUNG
AUSSTATTUNG

ZUBEHÖR
VERLEIH

Öff nungszeiten
Mo. - Fr. 9.00 - 18.30 

Sa. 8.30 - 17.00 
So. 9.00 - 11.00 und 15.00 - 17.00

5760 Saalfelden
Leogangerstraße 23

Tel.: 0043 (0)6582-70488

Direkt bei der OMV-Tankstelle 
am großen Kreisverkehr

LANGLAUF
Zu beachten!
•	 Helmpflicht für Kinder bis 15 Jahre!	 •  Keine Skischuhe erlaubt
•	 Gutes Schuhwerk erforderlich	 •  Winterbekleidung erforderlich
•	 Rodelbahn kann aufgrund schlechter Bedingungen 
	 jederzeit geschlossen werden – keine Rückvergütung

Zusätzlich bei den Rodelbahnen am Asitz! 
•	 Wanderungen auf der Rodelbahn sind nicht erlaubt
•	 Kein Transport von jeglichen (Winter-) Sportgeräten mit der Kabinenbahn
•	 Selbst mitgebrachte Rodel sind aus Haftungsgründen nicht erlaubt!

LANGLAUFKURSE | CROSS-COUNTRY SCHOOL

• Martin Rainer, Madreit 7, Leogang......................................+43 (0)6583 8353

• Andrea Grossegger, Bsuch 97, Saalfelden ..........+43 (0)664 5309289

SHOPS-VERLEIH-SERVICE | SHOPS-RENTAL-SERVICE

Shop und Verleih | shop and rental 

• Sport Herzog, Dorf 126..............................................................+43 (0)6583 7287
• Sport Mitterer, Asitz Talstation, Hütten 39..................+43 (0)6583 8642
• Sport Mitterer, Steinbergbahn Talstation, Rain 132....+43 (0)6583 8642
• Riedlsperger Sport, Leogang 85.....................................+43 (0)6583 20225

Shop und Verleih | shop and rental

• Sport Simon, Leoganger Str. 23.........................................+43 (0)6582 70488
• Sport Grossegger, Bsuch 97..............................................+43 (0)6852 73053

Shop

• Hervis Sport, EKZ Interspar............................................+43 (0)6582 73098-0
• Intersport Bründl, Otto-Gruber Str. 1............+43 (0)6582 70015-240
• Salewa Mountainshop, Leogangerstr. 30a..............+43 (0)6582 76566

 LEOGANG

SAALFELDEN

PFERDESCHLITTENFAHRTEN | HORSE-DRAWN SLED RIDES

• Heidi Pichler (Schwarzleotal, Knappenstube Unterberghaus).+43 (0)664 3375852
• Hermann Mitterlechner, Tischlergut.................+43 (0)664 4444440

• Paul Kendlbacher, Dorfheimer Straße 45................+43 (0)664 1541542
• Siegfried Imlauer, Saalfelden .................................+43 (0)650 5707888

 LEOGANG

SAALFELDEN

SAALFELDEN

 LEOGANG

Langlauf-Fachgeschäft
● Verkauf
● Service
● Verleih

A-5760 Saalfelden - Bsuch 97 - Tel.+Fax 0 65 82 / 730 53

www.sport-grossegger.at

Mobiltelefon 0 664 / 530 92 89 • andrea@sport-grossegger.at 
Bsuch 97 • hinter Hotel Gasthof Der Winklhof

ÖFFNUNGSZEITEN:
Montag-Freitag: 09.00-12.00 Uhr und 16.00-18.00 Uhr

Samstag: 09.00 - 12.00 Uhr

SKI SERVICE
Erstbehandlung oder Präparierung mit Paraffin 	 € 15,-
Rennservice:	 € 35,- 
Steinschliff	 € 25,-
Wachskurse auf Anfrage
 
SKI VERLEIH
Ausrüstung für Skating oder klassische Technik (Diagonal)
Erwachsene: 1 Tag € 20,-         	 Kinder: 1 Tag € 10,-
 
LANGLAUF UNTERRICHT
(Skating oder klassische Technik)
Einheit: 1 Stunde 	 1 Person	 € 40,-  	
		  ab 2 Personen	 je € 25,-

Hier schlagen Langlauf-Herzen höher: Anfang Februar dreht sich wieder alles um die 
dünnen Bretter. Hunderte Starter aus aller Welt nehmen jedes Jahr am Skimarathon 
teil. Mitmachen kann dabei jeder, der Freude am Langlaufsport hat. | Where cross-
country hearts beat faster: at the beginning of February everything revolves around thin 
skies in Saalfelden. Hundreds of starters from around the world participate each year 
at the Skimarathon Saalfelden. Anyone who enjoys cross-country skiing can participate. 

SIMON EDER (HSV)   Biathlon Nationalmannschaft
4. Rang Olympische Winterspiele Pyeong Cang 2018 
1. Rang Militär WM Hochfilzen 2018
2 x 3. Rang Weltmeisterschaft Hochfilzen, (Staffel & Massenstart) 2017
1. Rang Weltcup Ruhpolding, (Einzel) 2016
1. Rang Österr. Meisterschaft Obertilliach, (Einzel) 2016
1 x 2. und 1 x 3. Rang bei Olympischen Winterspielen

SVEN GROSSEGGER (HSV) Biathlon ÖSV B-Kader
1. Rang Militär WM Hochfilzen 2018 
1. Rang ÖM Biathlon 2018 
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2016
4. Rang Weltmeisterschaft Oslo, (Staffel) 2016
1. und 2. Rang Militär Weltmeisterschaften, 2014
1. Rang Österr. Meisterschaft, (Staffel) 2014

JULIAN EBERHARD (HSV)  Biathlon Nationalmannschaft
4. Rang Olymische Winterspiele Pyeong Cang 2018 
2 x 1. Rang Weltcup Biathlon 2018 
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Einzel) 2017
3. Rang Weltmeisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2017
1. Rang Weltcup Khanty-Mansiysk, (Sprint) 2016
4. Rang Weltmeisterschaft Oslo, (Staffel) 2016

TOBIAS EBERHARD (HSV) Biathlon ÖSV A-Kader
4. Rang Olymische Winterspiele Pyeong Cang 2018 
3 x in den Punkterängen WC Biathlon 2018
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2016
1. Rang Österr. Meisterschaft, (Staffel) 2014
1. Rang Europameisterschaft Ridnaun, (Sprint) 2011
2. Rang Weltcup Hochfilzen, (Staffel) 2010

FABIAN HÖRL (HSV) Biathlon ÖSV B-Kader
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2016
8. Rang Junioren-WM Obertilliach, 2013
3. Rang Nachwuchs-WM Nove Mesto, (Staffel) 2011

BERNHARD TRITSCHER
(SK Saalfelden) Langlauf ÖSV A-Kader

7. Rang Olympische Winterspiele Sotchi/Russland, (Sprint) 2014
2. Rang Militärweltmeisterschaften, (Teamsprint) 2013
10 x Top 20 im Langlaufweltcup
Mehrfacher österreichischer Meister

FELIX GOTTWALD
(SK Saalfelden)

Ehem. Nord. Kombi.
Nationalmannschaft 

3 x 1. Rang, 2. Rang, 3 x 3. Rang Olympische Spiele
3 x 1 Rang Weltmeisterschaften
insgesamt 18 Medaillen bei Großereignissen

UNSERE AUSHÄNGESCHILDER | TOP STARS

CHRISTINA RIEDER (SC Leogang) Biathlon ÖSV B-Kader
21 x Österreichische Meisterin
4. Rang Europameisterschaft Nove Mesto, (Einzel) 2014
3. Rang Jugend-Weltmeisterschaft Kontiolahti, (Staffel) 2012

JULIA SCHWAIGER (HSV) Biathlon ÖSV A-Kader 
1. Rang Militär WM Hochfilzen 2018
3 x in den Punkterängen WC Biathlon 2018
2. Rang Juniorenweltmeisterschaft Brezno, (Einzel) 2017
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2016
2 x 3. Rang Juniorenweltmeisterschaft Cheile Gradistei, 2016
2 x 2. Rang Juniorenweltmeisterschaft Minsk, 2015

SUSANNE HOFFMANN  (HSV) Biathlon ÖSV A-Kader
3 x 1. Rang Österr. Meisterschaft 2018
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2017
1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Staffel) 2016
2 x 1. Rang Österr. Meisterschaft, 2014
3. Rang Jun. Weltmeisterschaft Presque Isle, (Staffel) 2014

MARION BERGER (HSV) Biathlon 

1. Rang Österr. Meisterschaft Hochfilzen, (Einzel) 2017

FREDRIK MÜHLBACHER (HSV) Langlauf ÖSV B-Kader

3 x 1. Rang Österr. Meisterschaft 2018
1. Rang Österr. Meisterschaft Eisenerz, (Massenstart) 2017
1. Rang Österr. Meisterschaft, 2016

FABIAN MÜLLAUER (HSV) Biathlon 

2 x 1. Rang Österr, Meisterschaft 2018
1. Rang Österr. Meisterschaft Rosenau, (Sprint) 2017

LUKAS HASLINGER (HSV) Biathlon 

4 x 1. Rang Österr, Meisterschaft 2018
1. Rang Österr. Meisterschaft Rosenau, (Einzel) 2017

NATHAN LIENBACHER (HSV) Biathlon 

1. Rang Österr. Meisterschaft Erpfendorf, (Staffel) 2017

MARLIES EMPL | MARCEL MAIR (HSV) Biathlon

1. Rang Österr. Meisterschaft 2018

Skimarathon Saalfelden, 02.-03.02.2019

www.skimarathon.at

	 Nachtrodelbahn am Asitz „Leo’s Kufengaudi“
	 Night sled run on the Asitz – ‘Leo’s Kufengaudi’
Jeden Dienstag und Freitag von 18.00 – 22.30 Uhr (je nach Schnee- 
lage). Schweben Sie mit der Asitzbahn in die Bergwelt, lassen sich 
von den Hüttenwirten mit kulinarischen Spezialitäten verwöh-
nen und genießen zum krönenden Abschluss eine rasante Talfahrt 
durch Leogang’s verschneite Winterlandschaft!

Every Tuesday and Friday from 6.00 – 10.30 p.m. (depending on 
snow conditions). Float up into the mountain world with the Asitz-
bahn cable car, treat your palate with the culinary specialities ser-
ved up in the mountain huts and enjoy the grand finale of a high-
speed trip through Leogang’s snowy winter landscape as you head 
down into the valley!

Weitere Details und Preise | More details and prices: 
www.leoganger-bergbahnen.at | Tel. 0043 (0) 6583 8219

	 Tagesrodelbahn am Asitz | Daytime sled run on the Asitz
Täglich geöffnet von 13.00 – 16.00 Uhr (je nach Schneelage). Am 
Asitz geht es bequem mit der Asitzbahn nach oben, bevor – am 
besten nach einer ordentlichen Einkehr – der Rodelspaß beginnt. 
Oder zu Fuß per Wanderung bis zur Forsthofalm erreicht man die 
Tagesrodelbahn mit der Almbahn 4er. Dann geht es rasant hinunter 
auf zwei Kufen. Kufen- und Kurvenspaß für die ganze Familie, freu-
en Sie sich auf ein unvergessliches Rodelerlebnis!

Open daily from 1.00 - 4.00 p.m. (depending on snow conditions).
At the Asitz, it is easy to head up with the Asitz cable car – ideally 
pausing to enjoy a hearty refreshment break at the top before enjo-
ying a spot of tobogganing. Or on foot via a hike to Forsthofalm you 
will reach the daytime sled run with the Almbahn 4er. Thereafter 
zooming back down on two runners. The thrill of runners and cor-
ner for the whole family, enjoy a superlative toboggan experience!

Es muss nicht immer Skifahren sein: 

Der NORDIC PARK SAALFELDEN am Ritzensee bietet kilometer-

lange Loipen, Winterwanderwege, Action und Kulinarisches. 

Was er zu bieten hat? 

Langlaufen: Top gepflegte Loipen – wie die Kollingwald Loipe 

(4,9 km), die Rennloipe der Weltklasse (4,7 km) oder die Flutlicht

Loipe Ritzensee (1,8 km) für spätabendliches Vergnügen. 

Fun & Snow Park: Kleine Hügel und Schanzen, leichte Abfahrten 

und Kurven im beliebten Fun & Snow Park ermöglichen kleinen 

Langläufern Spaß & Action. 

Winterwanderungen: Drei Rundwanderungen stillen die Wan-

derlust auch in der kalten Jahreszeit. Die Haidrunde (11,8 km) ist 

ideal für längere Wanderungen mit wechselnden Landschaften. 

Die Lettingrunde (7,1 km) ist eine kürzere Alternative. Für einen 

Spaziergang bietet sich die halbstündige Ritzenseerunde an. 

Natureislaufbahn Ritzensee: Ob Eislaufen oder Eisstock- 

schießen – der Ritzensee macht’s möglich.

Biathlon: Wenn Ausdauer auf Konzentration trifft: Saalfelden 

Leogang ist eine der beliebtesten Biathlon-Regionen Österreichs. 

Und auch für den Nachwuchs ist gesorgt: Interessierte Kinder 

können beim wöchentlichen HSV-Vereinstraining in den Sport 

hineinschnuppern.

Kulinarische Erlebnisse: Für das leibliche Wohl sorgen das  

Restaurant Ritzensee mit Seepanoramablick, das 4*S Hotel  

Ritzenhof und der Klampfererhof mit gemütlichem Stüberl.

It doesn‘t always have to be skiing:

The NORDIC PARK SAALFELDEN at Lake Ritzensee offers seve-

ral kilometres of cross-country trails, winter hiking paths, action 

and culinary delights.

What the park offers?
Cross-country skiing: trails for all levels, such as the 4.9-km Kolling- 

wald Trail, the 4.7 km World-Class Racing Trail or the Floodlight Trail 

(1.8 km) for a late-night training.

Kids' fun & snow park: Small hills and jumps, gentle slopes and 

curves guarantee fun & action for little cross-country skiers. 

Winter hiking: Enjoy the feeling of “Wanderlust” even in the 

briskest wintertime. The Haid Trail (11.8 km) – ideal for long 

walks. The Letting Trail (7.1 km) – shorter, but no less scenic. And 

the Ritzensee Trail (30 min.) for a brief stroll.

Natural ice rink: Ice skating or curling – Lake Ritzensee is trans-

formed into a mirror-smooth surface atop a thick layer of ice pro-

viding endless winter action.

Biathlon: Where endurance meets concentration: Saalfelden 

Leogang is highly esteemed for its biathlon facilities. Of course 

the younger generation is not ignored: children can try out this 

sport every week at the local ski clubs' training session. 

Culinary experiences: You will find culinary delights at the Re-

staurant Ritzensee with a breath-taking lake view, the four-star 

superior Hotel Ritzenhof and the cosy Klampfererhof.

NORDIC PARK SAALFELDEN

Informationen und genaue Beschreibungen zu den Winterwander-
wegen und dem wöchentlichen Winterwanderprogramm finden Sie 
unter: www.saalfelden-leogang.com
More information and detailed descriptions on the winter hiking 
trails and the weekly offered tours are available at:
www.saalfelden-leogang.com

i
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Spezielles Leitsystem zur Tempo- 
& Pulskontrolle  |  Guidance System
Saalfelden Leogang ist die erste Langlaufregion 
Salzburgs, die mit einer neuen ÖNORM Lang-
lauf-Loipen-Beschilderung ausgestattet wurde. 
Damit jeder seine ideale Loipe findet, sind Richtung, Streckenlänge und 
Schwierigkeit mit diesem speziellen Leitsystem exakt ausgewiesen. 
Saalfelden Leogang is Salzburg’s first cross-country region with a so-
called ÖNORM cross-country signage. As the signage system shows the 
direction of the cross-country trail, as well as its length and difficulty, 
you will easily find a trail that satisfies your personal needs.
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Sportverleih/-geschäft

D fis - VerhaLtensregeLn

kontrastreiches Langlaufen zwischen  
gras- und steinbergen in saalfelden Leogang

1. rücksicht auf den anderen. 
Jeder Langläufer muss sich so verhalten, dass 
er keinen anderen gefährdet oder schädigt.

2. signaLisation und Laufrichtung. 
Markierungen und Signale sind zu beachten.
Auf Loipen ist in der angegebenen Richtung zu 
laufen.

3. WahL der spur. Auf Doppel- oder Mehr-
fachspuren darf in jeder Spur gelaufen werden.

4. überhoLen. In einer freien Spur oder  
außerhalb der Spuren darf rechts oder links 
überholt werden. Der vordere Läufer braucht 
die Spur nicht frei zu geben.

5. gegenVerkehr. Bei Begegnungen hat je-
der rechts auszuweichen. In Gefällestrecken, 
mit nur einer Spur, hat der aufsteigende dem 
abfahrenden Langläufer die Spur freizugeben.

6. stockführung. Beim Überholen, Über-
holtwerden und bei Begegnungen sind die  
Stöcke eng am Körper zu führen.

7. anpassung der geschWindigkeit an 
die VerhäLtnisse.  Jeder Langläufer muss 
(vor allem auf Gefällestrecken) Geschwindig-
keit und Verhalten seinem Können, den Gelän-
deverhältnissen, der Verkehrsdichte und der 
Sichtweite anpassen. Er muss einen genügen-
den Sicherheitsabstand zum vorderen Läufer 
einhalten.

8. freihaLten der Loipe. Wer stehen bleibt 
tritt aus der Spur. Ein gestürzter Läufer hat die 
Spur möglichst rasch frei zu machen.

9. hiLfeLeistung. Bei Unfällen ist jeder zur 
Hilfeleistung verpflichtet.

10. ausWeispfLicht. Jeder, ob Zeuge oder 
Beteiligter, verantwortlich oder nicht, muss im 
Falle eines Unfalls seine Personalien angeben.

WUFF

Fußgänger- und Hundeverbot  
auf allen Loipen

Pedestrians and dogs are not  
allowed to walk on the trails.

Reitverbot auf allen Loipen  
und Winterwanderwegen

Riding is not allowed on the 
cross-country trails and winter  
hiking paths.

farbe blau = Leicht
Vorwiegend flach verlaufende Loipen, die 
vor allem für Einsteiger und leicht Fort-
geschrittene geeignet sind; Anstiege und 
Gefälle < 10%, ausgenommen einzelne 

kurze Teilstücke

farbe rot = mitteLschWierig
Vorwiegend in welligem Gelände verlau-
fende Loipen, die sich vor allem an fort-
geschrittene und leistungsorientierte 
Langläufer richten; Anstiege und Gefäl-
le < 20%, ausgenommen einzelne kurze 

Teilstücke

farbe schwarz = schWierig
Anspruchsvoll kupierte Loipen, vor allem 
für fortgeschrittene und leistungsorien-
tierte Langläufer mit entsprechenden An-
sprüchen an ihre Trainingsloipen; enthal-

ten Anstiege und Gefälle > 20%

blue  = easY
Predominantly flat cross-country trails 
which are suitably primarily for begin-
ners and those with limited experience; 
ascents and descents < 10%, excluding 
individual short part sections

red = medium difficuLt
Trails, predominantly on undulating ter-
rain, which are especially intended for ad-
vanced and performanceoriented cross-
country skiers; ascents and descents < 
20%, except for individual short sections

black = difficuLt
Tough hilly trails especially for advanced 
and performance-oriented cross-country 
skiers who have tackled appropriately 
challenging training trails; ascents and 
descents > 20%

kLassifikation der LangLaufstrecken | cLassification

farbe gelb = nachtLoipe Yellow circle = night traiL

cross-country skiing packed with plentiful  
contrasts, between the grass mountains and 
the stone mountains in saalfelden Leogang

E

1. respect for others. A cross-country 
skier must ski in such a manner that he does 
not endanger or prejudice others.

2. respect for signs, direction and ski-
ing stYLe. Trail marking signs must be res-
pected on any trail marked with an indicated 
direction. A skier must proceed only in that in-
dicated direction and ski in the indicated run-
ning style.

3. choice of traiLs and tracks. On doub-
le or multi-track cross-country trails, a skier 
should choose the right-hand track. Skiers in 
groups must keep in the right-hand track be-
hind each other. With a free-skiing style, skiers 
should keep to the right-hand side of the trail.

4. oVertaking. A skier is permitted to over-
take and pass another skier to the left or right. 
A skier ahead is not obliged to give way to an 
overtaking skier, but should allow a faster skier 
to pass whenever this is possible.

5. encounter. Cross-country skiers meeting 
while skiing in opposite directions should keep 
to their right. A descending skier has priority.

6. poLes. A cross-country skier should make 
the utmost effort to keep his poles close to his 
body whenever near another skier.

7. controL of speed.  A cross-country skier, 
and especially going downhill, should always 
adapt his speed to his personal ability, to the 
prevailing terrain and visibility and to the 
traffic on the course. Every skier should keep a 
safe distance from the skiers ahead. As a last 
resort, an intentional fall should be used to 
avoid collision.

8. keeping traiLs and tracks cLear. A 
skier who stops must leave the trail. In case of 
a fall, he should clear the trail without delay.

9. accident. In case of an accident, everyone 
should provide assistance.

10. identification. Anyone present at an ac-
cident, whether witnesses, responsible parties 
or not, must provide details of their identity.

Nachtloipe: 1,7 kmL1 Nachtloipe: 1,7 kmL1

km 1,0

spezieLLes LeitsYstem zur tempo- und puLskontroLLe

infomateriaL

Damit jeder seine ideale Loipe findet, sind die 
Routen mit einem  speziellen Leitsystem aus-
gestattet. Neben der Information zu Richtung, 
Streckenlänge und Streckenschwierigkeit sind 
auch die gelaufenen  Kilometerabschnitte ex-
akt ausgewiesen. So kann jeder Langläufer z.B. 
die Einhaltung seiner individuellen Tempo- und 
Pulsvorgaben aus den medizinischen Check-
ups sofort selbst kontrollieren.

Kostenlose Langlaufkarten mit weiteren Informatio-
nen erhalten Sie in den Tourismusbüros in Saalfelden 
und Leogang.

You can get free cross-country skiing maps, 
which also includes further information, at the  
tourism offices in Saalfelden and Leogang.

To ensure that all skiers find the ideal cross-country trail to suit them, the routes come with a spe-
cial guidance system. The number of kilometre sections completed is precisely displayed in addi-
tion to information on the direction and route length and difficulty. This means that every cross-
country skier is able to immediately check e.g. adherence to his|her individual speed and pulse 
specifications based on the medical check-ups.

guidance sYstem

ruLes of conduct for cross-countrY skiers

WinterWanderWeg | Winter WaLking traiL 
Leogang - hütten

Weißer WegL4

0 4 8 120
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km 1,8
km 3,5 km 4,15

E

Landmarks:

Km 0,2  Ü-Tafel Leogang|Dorf
Km 1,8  Rain / Krallerhof
Km 3,5  Talstation Asitzbahn
Km 4,15  Ende Loipe / ab hier nur noch Winterwanderweg

Ist keine reine Langlaufl oipe, sondern ein für unterschiedliche 
Wintersportler nutzbarer, präparierter Weg, den auch Schifahrer 
und Winterwanderer nutzen können. Er führt an der südlichen 
Talseite immer etwas oberhalb der Talsohle von Leogang über 
die Asitzbahn-Talstation bis nach Hütten bzw. zum Eingang ins 
Schwarzleotal. Überall dort, wo genügend Platz ist, wird eine 
eigene Loipenspur präpariert, über weite Strecken teilen sich 
unterschiedliche Nutzer aber ein und denselben Weg. Ab Hütten 
ist die Strecke nur noch als Winterwanderweg nutzbar. Als Loipe 
würde man diesen Weg als mittelschwierig klassifi zieren.

This trail is not only a cross-country trail, but can also be used 
by other winter sports enthusiasts, such as skiiers or winter 
hikers. It takes you from the center of Leogang on the southern 
side of the valley to the Asitz valley station in Hütten and 
the Schwarzleo valley. Where there is enough space, a trail is 
prepared exclusively for cross-country skiiers. However, larger 
parts of the trail are open to all winter sports enthusiasts. From 
Hütten onwards the trail can only be used by winter hikers. 
Cross-country trail diffi culty: moderate.

D

83 m5,1 km 870 m 787 m

Loipen | traiLs in Leogang

D E

Very well illuminated, fl at round of 1,7 km eastward  from 
the starting point „Rosental“. The turning point is at the 
biathlon-practise round after approx. 800 m. Lit daily until 
10 p.m.

Bestens ausgeleuchtete, fl ache 1,7km-Runde vom Star-
punkt Rosental ostwärts. Wendepunkt ist bei der Biathlon-
Übungsrunde nach ca. 800m. Die Beleuchtung ist täglich 
bis 22:00 Uhr in Betrieb.

1,7 km 771 m 759 m 12 mL1 nachtloipe

D E

Beautiful, sunny trail in open terrain in the district of 
„Sinning“. By choosing a variation of the trail, the tour 
can be extended by 300m.

Schöne, sonnige Rundstrecke auf den freien Wiesen im 
Bereich des Ortsteils Sinning. Über eine kurze Variante 
kann man die ohnehin nicht allzu lange Strecke um 300m 
verlängern.

4,8 km 781 m 757 m 24 msinning-LoipeL2

D E

Flat and straight run - connecting trail to „Ecking“ with 
connection to the extensive cross-country trail network of 
Saalfelden (cross-country trails „Lenzing“)

Genüssliche, fl ach und gerade verlaufende Verbindungs-
loipe nach Ecking mit Anschluss an das umfangreiche 
Loipennetz von Saalfelden (Loipen Lenzing).

6,9 km 771 m 732 m 41 mecking-LoipeL3

D ED E

Die schneesichere Höhenloipe mit Anschluss ans Loipen-
netz Hochfi lzen. Achtung: gebührenpfl ichtig!

Die schneesichere Höhenloipe mit Anschluss ans Loipen-
netz Hochfi lzen. Achtung: gebührenpfl ichtig!

9,5 km 982 m 957 m 25 mhöhenloipe grießenL8
piktogrammlegende | icons

Klassisch

Winterwandern

Classic trail

Winter hiking route

Skating

Schifahren

Skating-Trail

Skiing

Streckenlänge in Meter
Trail length in kilometers 

Höhendifferenz
Altitude difference 

Höchster Punkt
Highest point 

Niedrigster Punkt
Lowest point

streckendaten | trail dates

Loipen | traiLs in saaLfeLden

D E

Täglich bis 22:00 beleuchtete wunderschöne Loipe 
um den Ritzensee.

Täglich bis 22:00 beleuchtete wunderschöne Loipe 
um den Ritzensee.

1,8 km 787 m 767 m 20 mflutlichtloipe ritzensees1a

D E

Abwechslungsreiche Runde vom Ritzensee 
bis Breitenbergham.

Abwechslungsreiche Runde vom Ritzensee 
bis Breitenbergham.

4,9 km 811 m 764 m 47 mkollingwald-Loipes2

D E

Wettkampferprobte Loipe mit Start und Ziel 
im Langlaufstadion am Ritzensee.

Wettkampferprobte Loipe mit Start und Ziel 
im Langlaufstadion am Ritzensee.

2,9 km 815 m 767 m 48 mrennloipes1

D E

Leichte, fl ache Runde in Bsuch, täglich bis 22:00 
beleuchtet.

Leichte, fl ache Runde in Bsuch, täglich bis 22:00 
beleuchtet.

1,2 km 747 m 742 m 5 mflutlichtloipe bsuchs1b

s3

D E

Kurze Runde bei Haid, die sich wunderbar mit anderen 
Strecken kombinieren lässt.

Kurze Runde bei Haid, die sich wunderbar mit anderen 
Strecken kombinieren lässt.

2,7 km 735 m 730 m 5 mhaider-Loipe

D E

Landschaftlich wunderbar gelegene Runde für Fans des 
klassischen Langlaufstils.

Landschaftlich wunderbar gelegene Runde für Fans des 
klassischen Langlaufstils.

6,0 km 784 m 735 m 49 mschützingwald-Loipes3a

D E

Kurze, mittelschwierige Runde zwischen Ramseider-Loipe 
und den Loipen von Maria Alm.

Kurze, mittelschwierige Runde zwischen Ramseider-Loipe 
und den Loipen von Maria Alm.

2,1 km 810 m 789 m 21 mklingler-Loipes4

D E

Leichte, sehr sonnige Loipe mit mehreren Varianten 
von Ramseiden Richtung Maria Alm.

Leichte, sehr sonnige Loipe mit mehreren Varianten 
von Ramseiden Richtung Maria Alm.

5,4 km 800 m 767 m 33 mramseider-Loipes5

s6a

D E

Kurze Genuss-Runde zwischen Ramseiden und Obsmarkt.Kurze Genuss-Runde zwischen Ramseiden und Obsmarkt.

3,5 km 790 m 767 m 23 mschneggen-Loipens6 s6a

D E

Abwechslungsreiche Runde mit Start direkt von 
Saalfelden aus.

Abwechslungsreiche Runde mit Start direkt von 
Saalfelden aus.

7,5 km 770 m 720 m 50 mLoipe dorfheims8

s7 762 m 711 m 51 m

D E

Wichtige Verbingungsloipe in freiem welligem Gelände 
zwischen Pabing und Marzon. Hin und zurück 6,8km.

Wichtige Verbingungsloipe in freiem welligem Gelände 
zwischen Pabing und Marzon. Hin und zurück 6,8km.

Loipe pabing - marzon 6,8 km

Höhendifferenz | difference of altitude:

D E

Genussvolle Loipe von Saalfelden nach Lenzing, besonders 
schön der Abschnitt entlang der Saalach.

Genussvolle Loipe von Saalfelden nach Lenzing, besonders 
schön der Abschnitt entlang der Saalach.

6,3 km 731 m 710 m 21 mLoipe dorfheim - Lenzings8a s8b

D E

Lange Runde in mehreren Schleifen über die freien Wiesen 
von Lenzing; Anschluss ans Streckennetz Leogang.

Lange Runde in mehreren Schleifen über die freien Wiesen 
von Lenzing; Anschluss ans Streckennetz Leogang.

11,4km 743 m 708 m 35 mLoipe Lenzings9

D E

Gemütliche, leichte Loipe vom Brandlhof nach Marzon 
(hin und retour 6,4km) mit mehreren Anschlussmöglich-
keiten im Saalfeldner Streckennetz.

Gemütliche, leichte Loipe vom Brandlhof nach Marzon 
(hin und retour 6,4km) mit mehreren Anschlussmöglich-
keiten im Saalfeldner Streckennetz.

6,4 km 711 m 695 m 16 mLoipe brandlhofs11
D E

Leichte, fl ache Loipe, meist entlang der Saalach von Biberg 
zu den Loipen in Lenzing; Hin und retour 5,8km.

Leichte, fl ache Loipe, meist entlang der Saalach von Biberg 
zu den Loipen in Lenzing; Hin und retour 5,8km.

5,8 km 729 m 720 m 9 msaalach-Loipes10

D E

Attraktive Runde in Gerling und entlang der Saalach zum 
restlichen Streckennetz von Saalfelden.

Attraktive Runde in Gerling und entlang der Saalach zum 
restlichen Streckennetz von Saalfelden.

6,4 km 770 m 733 m 37 mgerlinger Loipes17

sie sind 
hier!

You are
here!

nordisches zentrum saaLfeLden Leogang

GEMEINDE GEMEINDE

	 Haidrunde I Haid circular route
Gehzeit: 3 Stunden, Strecke: 11,8 km, Höhenmeter: 168 m
Walking time: 3 hours, Distance: 11.8 km, Ascent: 168 m
Startpunkt am Ritzensee. Vorbei am Kollingwald nach Breitenbergham bis zum Gasthof 
Grünwald wandern. Links Richtung Haid wandern. Von Haid aus bis nach Pfaffenhofen, 
dann entlang der Saalach. Schließlich rechts über Breitenbergham und den Kollingwald 
retour zum Ausgangspunkt. | Starting point at the Lake Ritzensee. Follow the road through 
Kollingwald forest to Breitenbergham. At the Grünwald inn turn left towards Saalfelden-
Haid. In Haid, turn left and hike to Pfaffenhofen. Walk along the river Saalach, then keep 
right and return via Breitenbergham and the Kollingwald forest to the starting point. 

	 Asitz Panoramawanderung I Asitz panorama tour
Gehzeit: 1 Stunde, Strecke: 1,6 km, Höhenmeter: 107 m
Walking time: 1 hour, Distance: 1,6 km, Ascent: 107 m
Startpunkt an der Bergstation Asitz. Oberhalb der Alten Schmiede rechts entlang des 
Wanderwegs parallel zur Piste bis zum Kleinen Asitz. Retour auf demselben Weg.
Starting point at the top station of the Asitz. Take the hiking path above the Alte Schmiede 
restaurant and hike parallel to the ski slope to the Kleiner Asitz mountain. Return to the 
starting point on the same route.

	 Wimbachrunde I Wimbach circular route
Gehzeit: 1 Stunde, Strecke: 3,1 km, Höhenmeter: 129 m
Walking time: 1 hour, Distance: 3.1 km, Ascent: 129 m
Startpunkt am Steinbergstadion. Vor dem Gasthof Wachter rechts, die Hauptstraße über-
queren und dem Weg durch den Saubachgraben Richtung Leogang-Madreit folgen. An der 
Kirche wieder die Hauptstraße überqueren und zurück zum Startpunkt wandern. | Starting 
point at the Steinbergstadion. Turn right before the Wachter inn, cross the main road and 
hike along the river Saubach towards Leogang-Madreit. Pass the church, cross the main 
road once again and return to the starting point. 

	 Weisser Weg (Zentrum Leogang - Asitzbahn Talstation) 
Gehzeit: 1 Stunde, Strecke: 3,1 km, Höhenmeter: 81 m
Walking time: 1 hour, Distance: 3.1 km, Ascent: 81 m
Startpunkt an der Tankstelle Leogang. Von hier bis zur Talstation der Asitzbahn. Retour 
auf dem gleichen Weg. Hinweis: Multifunktionsweg für Wanderer & Langläufer. Queren der 
Skipiste erforderlich. | Starting point at the gas station Leogang. Hike to the Asitzbahn 
valley station. Return on the same route. Please note: Path is used by hikers & cross-
country skiers. The path crosses a ski slope. 

	 Wanderung zur Riedlalm I Hike to the Riedlalm
Gehzeit: 1 Stunde 15 min, Strecke: 3,4 km, Höhenmeter: 347 m
Walking time: 1 hour 15 min, Distance: 3.4 km, Ascent: 347 m
Startpunkt am Badhaus Leogang. Der Forststraße bis zum Riedlbauern folgen, dann weiter 
bis zur Riedlalm. Die Riedlalm ist im Winter geschlossen, Sitzgelegenheiten vor der Hütte 
verfügbar. Zurück auf demselben Weg. | Starting point at the Badhaus Leogang inn. Hike 
on the forest road to the Riedlbauer farm, then continue to the Riedlalm mountain hut. The 
Riedlalm is closed in winter time, but seating areas are available outside the hut. Return 
to the starting point on the same route.

	 Wanderung ins Schwarzleotal I Schwarzleotal hike
Gehzeit: 1,5 Stunden, Strecke: 4,5 km, Höhenmeter: 186 m
Walking time: 1.5 hours, Distance: 4,5 km, Ascent: 186 m
Startpunkt an der Talstation Asitzbahn. Vorbei an den Hotels Forsthofgut und Rupertus, 
dann entlang der Leoganger Ache bis zur Holzbrücke wandern. Links auf die Straße ins 
Schwarzleotal abbiegen bis zur Knappenstube "Unterberghaus". Retour auf dem gleichen 
Weg. | Starting point at the Asitzbahn cable car valley station. Hike past the hotels Forst-
hofgut and Rupertus along the river Leoganger Ache until you reach a wooden bridge. Turn 
left on the road into the Schwarzleotal valley and continue to the "Unterberghaus" inn. 
Return on the same route.

	 Pirzbichlrunde I Pirzbichl circular route
Gehzeit: 2 Stunden, Strecke: 7,1 km, Höhenmeter: 178 m
Walking time: 2 hours, Distance: 7,1 km, Ascent: 178 m
Startpunkt am Steinbergstadion. Die Hauptstraße überqueren, vor der Apotheke rechts, 
hinter dem Hotel Der Löwe rechts halten. An der Mittelschule links, der Straße folgen 
Richtung Anderlhof, dann Richtung Leogang-Rain wandern. Hinter dem Parkplatz der 
Steinbergbahn rechts und entlang der Leoganger Ache zurück zum Startpunkt. | Starting 
point at the Steinbergstadion. Cross the main road, turn right before the pharmacy. Turn 
right at the hotel Der Löwe. Turn left at the school building. Follow the road towards the 
Anderlhof inn, then towards Leogang-Rain. Behind the parking lot of the Steinbergbahn 
cable car turn right. Hike along the river Leoganger Ache back to the starting point.

	 Sonnbergrunde I Sonnberg circular route
Gehzeit: 3,5 Stunden, Strecke: 9,4 km, Höhenmeter: 203 m
Walking time: 3.5 hours, Distance: 9.4 km, Ascent: 203 m
Startpunkt am Steinbergstadion. Richtung Sinning wandern. In Sinning links halten, die 
Eisenbahnunterführung durchqueren und dem Weg bis zur Straße (Ullach) folgen. Links 
halten, dann rechts abbiegen. Bis zum Parkplatz Ullachtal / Passauerhütte wandern. Der 
Straße weiter folgen. Vor dem letzten Bauernhof rechts in den Wald. An der Straße "Sonn-
berg“ rechts abbiegen, dann links halten. Unterhalb des Bergdorfs Priesteregg entlang 
wandern bis zum Badhaus Leogang. Hier links halten, talwärts wandern. Nach der Eisen-
bahnunterführung links. An der Hauptstraße links abbiegen. Über den Spazierweg zurück 
zum Startpunkt. | Starting point at the Steinbergstadion. Hike towards Leogang-Sinning. 
In Sinning, turn left, pass the railway underpass and walk until reaching the road (Ull-
ach). Turn left, then right. Hike to the parking lot Ullachtal / Passauerhütte, continue on 
the road. Turn right before the last farmhouse, hike through the forest. Turn right at the 
street "Sonnberg", then keep left and hike below the Priesteregg inn to the Badhaus Leo-
gang. Turn left towards the valley. Turn left after the railway underpass. Keep left at the 
main road and return to the starting point.

Eventhighlight: 
NORDIC PARK EXPERIENCE
10. Feb. & 24. Feb. 2019
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Weitere Informationen unter | For further information
	 www.biberg.at
•	Berggasthof Biberg...................................................................T +43(0)664 3378567
	 Kehlbach 43, A-5760 Saalfelden, www.berggasthof-biberg.eu

•	Berggasthof Huggenberg..........................................................T +43(0)6582 73497
	 Kehlbach 21, A-5760 Saalfelden, www.huggenberg.at

•	Bockareitstub‘n, .........................................................................T +43(0)676 9333533
	 Kehlbach 55, A-5760 Saalfelden, www.bockareitstubn.at

Please note!
•	 Children up to the age of 15 must wear a helmet.	 •  No ski boots permitted
•	 Good shoes are required	 •  Winter clothing required
• 	 The toboggan run may be closed at any time due to poor 
	 conditions – refunds are not provided

Additionally at the tobogganing on the Asitz!
•	 Hiking is not permitted on the toboggan run
• 	 No transport of any (winter) sports equipment on the gondola lift
• 	 For reasons of safety and liability, you are not permitted to use
	 your own toboggan.
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1.)	 Rücksichtnahme auf die Anderen: Jeder Langläufer muss sich so ver-
halten, dass er keinen anderen gefährdet oder schädigt.

2.)	 Signalisation, Laufrichtung und Lauftechnik: Markierungen und Signale 
(Hinweisschilder) sind zu beachten. Auf Loipen und Pisten ist in der angegebe-
nen Richtung und Lauftechnik zu laufen.

3.)	 Wahl von Spur und Piste: Auf Doppel- und Mehrfachspuren muss in der 
rechten Spur gelaufen werden. Langläufer in Gruppen müssen in der rech-
ten Spur hintereinander laufen. In freier Lauftechnik ist auf der Piste rechts 
zu laufen.

4.)	 Überholen: Überholt werden darf rechts oder links. Der vordere Läufer 
muss nicht ausweichen, sollte es aber tun, sofern dies gefahrlos möglich ist.

5.)	 Gegenverkehr: Bei Begegnungen hat jeder nach rechts auszuweichen. 
Der abfahrende Langläufer hat Vorrang.

6.)	 Stockführung: Beim Überholen, überholt werden und bei Begegnungen 
sind die Stöcke eng am Körper zu führen.

7.)	 Anpassung der Geschwindigkeit an die Verhältnisse: Jeder Langläufer 
muss, vor allem auf Gefällestrecken, Geschwindigkeit und Verhalten sei-
nem Können, den Geländeverhältnissen, der Verkehrsdichte und der 
Sichtweite anpassen. Er muss einen genügenden Sicherheitsabstand zum 
vorderen Läufer einhalten. Notfalls muss er sich fallenlassen, um einen 
Zusammenstoß zu verhindern.

8.)	 Freihalten der Loipen und Pisten: Wer stehen bleibt, tritt aus der Loipe/ 
Piste. Ein gestürzter Langläufer hat die Loipe/Piste möglichst rasch frei zu 
machen.

9.)	 Hilfeleistung: Bei Unfällen ist jeder zur Hilfeleistung verpflichtet.
10.)	 Ausweispflicht: Jeder, ob Zeuge oder Beteiligter, ob verantwortlich oder 

nicht, muss im Falle eines Unfalles seine Personalien angeben.

VERHALTENSREGELN FÜR LANGLÄUFER

1.)	 Respect for others: A cross-country skier must ski in such a manner that 
he does not endanger or prejudice others.

2.)	 Respect for signs, direction and running style: Trail marking signs 
must be respected on any trail marked with an indicated direction. A skier 
shall proceed only in that indicated direction and ski in the indicated run-
ning style.

3.)	 Choice of trails and tracks: On cross-country trails with more than one 
packed track, a skier should choose the right-hand track. Skiers in groups 
must keep in the right track behind each other. With free running style, skiers 
shall keep to their right-hand-side of the trail.

4.)	 Overtaking: A skier is permitted to overtake and pass another skier to the 
left or right. A skier ahead is not obliged to give way to an overtaking skier, 
but should allow a faster skier to pass whenever this is possible.

5.)	 Encounter: Cross-country skiers meeting while skiing opposite directions 
shall keep to their right. A descending skier has priority.

6.)	 Poles: A cross-country skier shall make the utmost effort to keep his poles 
close to his body whenever near another skier.

7.)	 Control of speed: A cross-country skier, and especially going downhill, 
shall always adapt his speed to his personal ability and to the prevailing 
terrain and visibility and to the traffic on the course. Every skier should 
keep a safe distance from the skiers ahead. As a last resort, an intentional 
fall should be used to avoid collision.

8.)	 Keeping trails and tracks clear: A skier who stops must leave the trail. In 
case of a fall, he shall clear the trail without delay.

9.)	 Accident: In case of an accident, everyone should render assistance.
10.)	Identification: Everybody at an accident, whether witnesses, responsible 

parties or not, must establish their identity.

RULES OF CONDUCT FOR CROSS-COUNTRY SKIERS


